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Посвящается Элизе





Как произносится  
имя главного героя

На французском имя великого Дон Кихота, Quichotte, произ-
носится как “key-SHOT”,

на немецком в том же написании как “key-SHOT-uh”,
итальянское Chisciotte звучит как “key-SHO-tay”,
в испанском приняты два написания — Quixote и Quijote, ко-

торые читаются одинаково “key-HO-tay”.

Португальцы предпочитают звуку “h” звук “sh”. Они про-
износят его во втором слоге независимо от написания — Don 

Quixote/Quijote.
Возможно, сам Сервантес произносил это имя как “key- 

SHO-tay” в соответствии с нормами испанского языка своего 
времени.

В нашем тексте мы предпочитаем использовать элегантное 
французское “key-SHOT” — со временем причины такого выбо-
ра будут непременно ясны читателю.

И все же, наш добрый читатель, ты волен сам выбирать ми-
лое твоему сердцу звучание, ведь для всех и каждого из нас 
единственный в своем роде Дон — свой.
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Глава первая
Кишот, Мужчина в годах, познает Любовь,  

отправляется в Странствие и становится Отцом

Ж ил когда-то в Америке, не имея постоянного 
адреса, торговый агент родом из Индии, чьи 
годы стремительно уходили, унося с собой 
способность трезво мыслить, а непомерная 

любовь к бессмысленным телепередачам привела к тому, что 
в желтых от электрического освещения номерах дешевых мо-
телей он слишком много смотрел телевизор, от чего с ним 
случился редкий психический недуг. Он поглощал утренние 
программы, дневные передачи и шоу после полуночи, смо-
трел ток-шоу, мыльные оперы, комедии, реалити-шоу, второ-
сортные сериалы для подростков, сериалы о врачах, поли-
цейских, вампирах и зомби, истории из жизни домохозяек 
из Атланты, Нью-Джерси, Беверли-Хиллс и Нью-Йорка. Он 
следил за развитием любовных отношений, примирениями 
и ссорами между гостиничными принцессами и самопровоз-
глашенными принцами, за людьми, прославившимися бла-
годаря тому, что в нужный момент они оказались голыми, за 
сиюминутной славой юнцов, получивших известность в со-
циальных сетях после пластических операций, сделавших 
их обладателями третьей груди либо — благодаря удалению 
ребер — фигуры, точь-в-точь повторяющей недостижимые 


